
  

 

 

 
 Dovozná licencia je potrebná pri dovoze cesnaku so zníženým clom.  
 

 
Základná legislatíva : 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 328/2010 z 21. apríla 2010, 
ktorým sa mení  a dopĺňa nariadenie Komisie (ES) č. 341/2007 o otvorení a ustanovení správy 
colných kvót a zavedení systému dovozných licencií a osvedčení o pôvode vzťahujúcich sa na 
cesnak a niektoré ďaľšie poľnohospodárske výrobky dovezené z tretích krajín 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 376/2008 z 23. apríla 2008, 
ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá uplatňovania systému dovozných a vývozných licencií 
a certifikátov s vopred stanovenou sadzbou náhrady pre poľnohospodárske výrobky, v znení 
neskorších predpisov 
 
Nariadenie Rady (ES) č. 1234/2007 z 22. októbra 2007 
o vytvorení spoločnej organizácie poľnohospodárskych trhov a o osobitných ustanoveniach 
pre určité poľnohospodárske výrobky (nariadenie o jednotnej spoločnej organizácii trhov), 
v znení neskorších predpisov 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 2200/1996 z 28. októbra 1996 
o spoločnej organizácii trhu s ovocím a zeleninou 
 
Nariadenie Rady (ES) č. 1182/2007 z 26. septembra 2007,  
ktorým sa stanovujú osobitné pravidlá pre sektor ovocia a zeleniny a menia a dopĺňajú                
smernice 2001/112/ES a 2001/113/ES a nariadenia (EHS) č. 827/68, (ES) č. 2200/96, (ES) č. 
2201/96, (ES) č. 2826/2000, (ES) č. 1782/2003 a (ES) č. 318/2006 a zrušuje sa nariadenie 
(ES) č. 2202/96, v znení neskorších predpisov. Uplatňuje sa od 1. januára 2008.  
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 1580/2007 z 21. decembra 2007, 
ktorým sa ustanovujú vykonávacie pravidlá pre nariadenia Rady (ES) č. 2200/96, (ES) č. 
2201/96 a (ES) č. 1182/2007 v sektore ovocia a zeleniny, v znení neskorších predpisov 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 2220/1985 z 22. júla 1985, 
ktorým sa stanovujú spoločné podrobné pravidlá pre uplatňovanie záruk pre                        
poľnohospodárske výrobky  

 
Nariadenie Komisie (ES) č. 1301/2006 z 31. augusta 2006, 

 
DOVOZ CESNAKU 

 



  

 ktorým sa ustanovujú všeobecné pravidlá pre správu dovozných colných kvót pre 
poľnohospodárske produkty spravovaných prostredníctvom systému dovozných licencií   
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 341/2007 z 29. marca 2007 o otvorení a ustanovení správy 
colných kvót a zavedení systému dovozných licencií a osvedčení o pôvode vzťahujúcich sa na 
cesnak a niektoré ďalšie poľnohospodárske výrobky dovezené z tretích krajín 
 
 
Vymedzenie pojmov: 

 

(1)  „obdobie dovozných colných kvót“ znamená obdobie od 1. júna do 31. mája 
nasledujúceho roku 

(2) „príslušné orgány“ znamená orgán alebo orgány určené členským štátom na        
vykonávanie tohto nariadenia 

Kategórie dovozcov 

1. Odchylne od článku 5 nariadenia (ES) č. 1301/2006 žiadateľ o licencie „A“ v zmysle 
článku 5 ods. 2 musí spĺňať príslušné požiadavky ustanovené v odsekoch 2, 3 a 4 
tohto článku. 

2. „Tradi ční dovozcovia“ znamená dovozcovia, ktorí môžu dokázať, že: 

a) získali a využili dovozné licencie na cesnak podľa nariadenia (ES) č. 565/2002 
alebo licencie „A“ podľa nariadenia (ES) č. 1870/2005 alebo tohto nariadenia v 
každom z troch predošlých skončených období dovozných colných kvót a 

b) doviezli do Únie najmenej 50 ton ovocia a zeleniny, ako je uvedené v čl. 1 ods.1 
písm. i) nariadenia Rady (ES) 1234/2007, alebo počas posledného ukončeného 
obdobia dovoznej colnej kvóty pred podaním žiadosti vyviezli do tretích krajín 
najmenej 50 ton cesnaku. 

3.         „Noví dovozcovia“ znamená dovozcovia iní než uvedení v odseku 2, ktorí doviezli do 
Únie aspoň 50 ton ovocia a zeleniny, ako je uvedené v článku 1 ods. 1 písm. i) 
nariadenia (ES) č. 1234/2007 alebo vyviezli do tretích krajín aspoň 50 ton cesnaku 
v každom z predošlých dvoch skončených období dovozných colných kvót alebo 
v predošlých dvoch kalendárnych rokoch pred podaním svojej žiadosti 

Členské štáty vyberú a použijú pre všetkých nových dovozcov jednu z dvoch metód 
uvedených v prvom pododseku v súlade s objektívnymi kritériami a takým 
spôsobom, že sa zabezpečí rovnaké zaobchádzanie s hospodárskymi subjektmi. 

Referenčné množstvo tradičných dovozcov –uplatňuje sa do 31.01.2011 

Na účely tejto kapitoly sa pod pojmom „referenčné množstvo“ rozumie množstvo cesnaku 
dovezené tradičným dovozcom v zmysle článku 4, tak ako je uvedené: 

      b) v prípade tradičných dovozcov, ktorí dovážali cesnak do Českej republiky, Estónska, 
na Cyprus, do Lotyšska, Litvy, Maďarska, na Maltu, do Poľska, Slovinska alebo na 
Slovensko v rokoch 2001 až 2003, ide o maximálne množstvo cesnaku dovezeného v 
priebehu: 

i) niektorého z kalendárnych rokov 2001, 2002 alebo 2003, 



  

ii) alebo v priebehu niektorého z období dovozných colných kvót 2001/02, 
2002/03 alebo 2003/04; 

d) v prípade tradičných dovozcov, ktorí nepatria pod písm. a), b), ide o maximálne 
množstvo cesnaku dovezené v priebehu jedného z prvých troch skončených období 
dovozných colných kvót, počas ktorých získali dovozné licencie podľa nariadenia 
Komisie (ES) č. 565/20021, nariadenia (ES) č. 1870/2005 alebo tohto nariadenia. 

 

Referenčné množstvo tradičných dovozcov- od 01.02.2011 sa uplatňuje výpočet 
referenčného množstva podľa bodu 5 NK č. 328/2010 

 

Pre potreby tejto kapitoly „referenčné množstvo“ je priemer množstiev cesnaku skutočne 
dovezených tradičným dovozcom v zmysle článku 4 počas troch kalendárnych rokov 
predchádzajúcich danému obdobiu dovozných colných kvót.“ 

 

  

Obmedzenia uplatniteľné na žiadosti o licencie „A“ 

1. Celkový počet žiadostí o licencie „A“ predložených tradi čným dovozcom,               
v ktorejkoľvek dovoznej colnej kvóte nesmie presiahnuť jeho referenčné množstvo. 
Príslušné orgány členských štátov zamietnu žiadosti, ktoré nevyhovujú tomuto 
pravidlu. 

2.   Celkový počet žiadostí o licencie „A“ predložených novým dovozcom,  
              v ktoromkoľvek podobdobí nesmie presiahnuť 10 % celkového množstva uvedeného 
              v prílohe I na dané podobdobie a na daný pôvod. Príslušné orgány členských štátov 
              zamietnu žiadosti, ktoré nevyhovujú tomuto pravidlu. 

Podávanie žiadostí o licenciu „A“ 

1. Dovozcovia predložia svoje žiadosti o licencie „A“ počas :  

             Prvých 7. kalendárnych dní v apríli   pre I. podobdobie (jún až august) 

             Prvých 7. kalendárnych dní júla  pre  II. podobdobie (september až november) 

             Prvých 7. kalendárnych dní októbra pre  III. podobdobie (december až február) 

             Prvých 7. kalendárnych dní januára pre IV. podobdobie (marec až máj) 

2. V kolónke 20 žiadostí o licencie „A“ sa uvádza údaj „tradičný dovozca“, prípadne 
„nový dovozca“. 

3. Žiadosti o licencie "A" sa nemôžu podávať na konkrétne podobdobie a na konkrétny 
pôvod, ak na dané podobdobie a na daný pôvod nie je v prílohe I označené žiadne 
množstvo. 

4. Ak žiadateľ predloží viac ako jednu žiadosť, všetky žiadosti sa zamietnu a zábezpeky 
zložené pri predkladaní žiadostí prepadnú v prospech príslušného členského štátu.
  

                                                 
 



  

L ICENCIE „B“ 

Ustanovenia týkajúce sa žiadostí o licencie a dovozných licencií „B“  

1. Žiadateľ môže predložiť žiadosti o licencie „B“ len príslušným orgánom členského 
štátu, v ktorom má sídlo a v ktorom je registrovaný na účely DPH.  

2. Článok 6 ods. 3 a 4 sa uplatňujú mutatis mutandis na licencie „B“  

3. Licencie „B“ sa vydávajú bezodkladne. 

4. Platnosť licencie – viď príloha Časť I, príloha II NK č. 376/2008 (3 mesiace odo dňa 
vydania v súlade s článkom 22 ods. 1 uvedeného nariadenia.) 

 
. 

PRÍLOHA I  
Colné kvóty pre dovoz cesnaku patriaceho pod číselný znak KN 0703 20 00 otvorené 

v súlade s rozhodnutiami 2001/404/ES a 2006/398/ES 
 

 
Kvóta (v tonách) Pôvod Poradové 

číslo Prvé 
podobdobie 

(jún – august) 

Druhé podobdobie 
(september – november) 

Tretie podobdobie 
(december – február) 

Štvrté 
podobdobie 

(marec – máj) 

Spolu  

Argentína 
Tradiční dovozcovia 
Noví dovozcovia 
Spolu 

 
09.4104 
09.4099 

 
 
- 

 
 
- 

 
9 590 
4 110 

13 700 

 
3 813 
1 634 
5 447 

19 147 

Čína 
Tradiční dovozcovia 
Noví dovozcovia 
Spolu 

 
09.4105 
09.4100 

 
6 108 
2 617 
8 725 

 
6 108 
2 617 
8 725 

 
5 688 
2 437 
8 125 

 
5 688 
2 437 
8 125 

33 700 

Ostatné tretie krajiny 
Tradiční dovozcovia 
Noví dovozcovia 
Spolu 

 
09.4106 
09.4102 

 
941 
403 

1 344 

 
1 960 

840 
2 800 

 
929 
398 

1 327 

 
386 
166 
552 

6 023 

Spolu - 10 069 11 525 23 152 14 124 58 870 
 
 
Zábezpeka 
  
Zábezpeka činí 60 EUR za tonu čistej hmotnosti.  
 
Vyplnenie žiadosti o licenciu (zvláštnosti) 
 
Žiadosť o licenciu treba vyplniť v štátnom jazyku písacím strojom alebo ručne 
atramentovým perom, veľkým tlačeným písmom. Opravy nie sú povolené. 
 
Všeobecné pokyny k vyplneniu žiadosti o licenciu sú uvedené v informácií „Administrovanie 
licenčného systému po vstupe Slovenskej republiky do Európskej únie“.  
 
Špecifické pokyny: 
 
Kolónka 8: uvedie sa krajina pôvodu povinne a krížikom sa označí oddiel „ÁNO“.  



  

Kolónka 20: Tu treba uviesť: „Nový dovozca“ alebo „Tradi čný dovozca“ a údaj  
„Poradové číslo dovoznej kvóty....... (podľa prílohy I.) Povolenie 
požadované pre štvrťrok od ... do“ 

  
Platnosť licencie 

 
Licencia je platná len pre štvrťrok, na ktorý je vydaná. 
 
Záväzok zabezpečiť dovoz sa považuje za splnený a  právo na dovoz na základe licencie sa 
považuje za uplatnené v deň prevzatia JCD, ale vždy pod podmienkou, že príslušný výrobok 
sa skutočne prepustí do voľného obehu 

 
Prevod práv 
  
Licencia je neprevoditeľná. 
Vrátenie licencie  
 
Do 45 dní po ukončení platnosti licencie vydanej v rámci colnej kvóty. 
Do 2 mesiacov po ukončení platnosti  B licencie vydanej mimo colnej kvóty. 
 

PRÍLOHA II  
Zoznam výrobkov uvedených v článku 5 ods. 1 

Číselný znak 
KN 

Opis: 

0703 20 00 Cesnak, čerstvý alebo chladený, vrátane výrobkov dovezených v rámci colných kvót 
ex 0703 90 00 Ostatná cibuľová zelenina, čerstvá alebo chladená 
ex 0710 80 95 Cesnak1 a Allium ampeloprasum (nevarené alebo varené v pare alebo vriacej vode), zmrazené 
ex 0710 90 00 Zeleninová zmes obsahujúca cesnak1 a/alebo Allium ampeloprasum (nevarená alebo varená v pare alebo vriacej vode), 

zmrazená 
ex 0711 90 80 Cesnak1 a Allium ampeloprasum dočasne konzervované (napr. plynným oxidom siričitým, v slanom náleve, sírnej vode 

alebo iných konzervačných roztokoch), ale v tomto stave nevhodné na bezprostrednú konzumáciu 
ex 0711 90 90 Zeleninová zmes obsahujúca cesnak1 a/alebo Allium ampeloprasum dočasne konzervovaná (napr. plynným oxidom 

siričitým, v slanom náleve, sírnej vode alebo iných konzervačných roztokoch), ale v tomto stave nevhodná na 
bezprostrednú konzumáciu 

ex 0712 90 90 Sušený cesnak1 a Allium ampeloprasum a sušené zeleninové zmesi obsahujúce cesnak1 a/alebo Allium ampeloprasum 
celé, sekané, krájané na plátky, drvené alebo v prášku, ale ďalej neupravované 

1Sem patria aj výrobky, pri ktorých slovo „cesnak“ tvorí len časť opisu. Medzi takéto pojmy patria okrem iného „sólo cesnak“, „sloní 
cesnak“, „jednostrúčikový cesnak“ alebo „cesnak pórový“. 
 


